Методичні рекомендації для викладачів,

що проводять практичні заняття з навчальної дисципліни «Практичний курс англійської мови»

на 1 курсі напряму підготовки 6.020303 «Переклад»

Основною метою вивчення навчальної дисципліни «Практичний курс англійської мови» на 1 курсі є подальший розвиток вмінь та навичок володіння різними видами англомовної мовленнєвої діяльності в обсязі тематики, яка визначена даною програмою.
Головним завданням вивчення дисципліни є удосконалення та подальший розвиток набутих у школі знань, умінь та навичок з англійської мови в різних видах мовленнєвої діяльності. Вивчення англійської мови передбачає володіння загальновживаною та термінологічною лексикою, граматикою англійської мови, набуття навичок читання та усного і письмового перекладу, вміння розуміти англійську мову як при безпосередньому спілкуванні, так і у фонозаписі, діалогічно та монологічно спілкуватися в межах тем, зазначених програмою.

 Рівень володіння англійською мовою на 1 курсі – Pre-Intermediate to Intermediate.
У результаті засвоєння навчального матеріалу навчального модуля №1 “Сім'я. Зовнішність” студент повинен:

Знати:

· лексику з тем “Сім'я”, “Зовнішність”;

· мовні кліше та ідіоматичні вирази з тем  “Сім'я”, “Зовнішність”;

· особливості функціонування іменника, займенника, числівника, прикметника, прислівника  в англійській мові;

· особливості фонетичного строю англійської мови;

· систему голосних та приголосних звуків англійської мови; 
· особливості англійського дієслова.

Вміти:

· застосовувати лексику з тем “Сім'я”, “Зовнішність” в усному монологічному мовленні;

· застосовувати відповідну лексику в діалогічному мовленні;

· застосовувати вивчений лексико-граматичний матеріал у письмовому мовленні;

· сприймати на слух та розуміти під час читання тексти, пов’язані з вивченою тематикою.

У результаті засвоєння навчального матеріалу навчального модуля №2 “Погода. Навчання в університеті” студент повинен:

Знати:

· лексику з тем “Погода”, “Навчання в університеті”;

· мовні кліше та ідіоматичні вирази з тем “Погода”, “Навчання в університеті”;

· комунікативні типи речень в англійській мові;

· типи питальних речень, способи їх утворення;

· основні моделі простого речення, головні члени речення, порядок слів у простому розповідному реченні, особливості безособового речення.

Вміти:
· застосовувати лексику з тем “Погода”, “Навчання в університеті” в усному монологічному мовленні;

· застосовувати відповідну лексику в діалогічному мовленні;

· застосовувати вивчений лексико-граматичний матеріал у письмовому мовленні;

· сприймати на слух тексти, пов’язані з вивченою тематикою;

· розуміти під час читання тексти з тематики, що вивчається;

· ставити питання різних типів: загальні, альтернативні, декларативні, розділові, спеціальні, риторичні, короткі питання, питання до підмета;

· володіти англійською транскрипцією.


У результаті засвоєння навчального матеріалу навчального модуля№3 „Будинок, квартира. Послуги” студент повинен:

Знати:
· лексичні одиниці до тем: „Будинок, квартира”, „Послуги”;

· дієслівні форми для вираження всіх часів активного стану;

· мовні кліше та ідіоматичні вирази, типові розмовні формули до тем: „Будинок, квартира”, „Покупки”;

· характерні риси складно-сурядного речення, види зв’язку в складно-сурядних реченнях.

Вміти:

· висловлювати власну думку щодо даних тем із використанням активної лексики модуля;

· розуміти тексти повідомлень з даних тем під час аудіювання та читання;  

· вміти застосовувати ідіоматичні вирази та розмовні штампи;

· правильно вживати часові форми дієслова активного стану;

· робити лексико-граматичний аналіз простого та складно-сурядного речення;

· застосовувати вивчений матеріал на практиці (при виконанні письмових та усних завдань). 

У результаті засвоєння навчального матеріалу навчального модуля №4 „Їжа. Покупки” студент повинен:
Знати:
· лексичні одиниці до тем: „Їжа”, „Покупки”;

· мовні кліше та ідіоматичні вирази з тем „Їжа”, „Покупки”;

· всі дієслівні форми для вираження часів пасивного стану;

· правила узгодження часів в англійській мові;

· характерні риси складно-підрядного речення, види складно-підрядних речень та речень зі змішаними типами зв’язку.

Вміти:

· висловлювати власну думку щодо даної теми із використанням активної лексики модуля;

· розуміти тексти повідомлень з тем, що вивчаються, під час аудіювання та читання;

· вміти застосовувати в розмовній мові ідіоматичні вирази та розмовні штампи;

· знаходити в контексті часи пасивного стану, правильно вживати часові форми пасивного стану; 

· правильно застосовувати правила узгодження часів на практиці;

· робити лексико-граматичний аналіз складно-підрядного речення;

· застосовувати вивчений матеріал на практиці (при виконанні письмових та усних завдань).

Зміст модулів
Модуль №1 "Сім’я. Зовнішність ".

Тема 1. „Сім’я”.

Вивчення тематичної лексики та обговорення ситуацій: члени сім’ї, родичі, родинні зв’язки, роль сім’ї у суспільстві, проблеми виховання, проблеми сучасної сім’ї, шлюб, статистика та причини розлучень. Підтеми: „Про себе”, „Надзвичайна/особлива людина в моєму роду”, “Моє розуміння ідеальної сім’ї”. “Риси характеру”, “Емоційний стан”, “Мій друг / подруга”. “Яким має бути чоловік / жінка”,. “Ідеальний друг/ бос /сусід по кімнаті”, “Яким я не хотів би бути і чому”. Перегляд навчального кінофільму з теми, обговорення персонажів, мотивів їхніх вчинків.  
Англійська літературна вимова. Органи мовлення. Система голосних та приголосних звуків англійської мови. Поняття фонеми, алофона. Транскрипція. Фонетичні особливості англійських голосних фонем. Монофтонги, дифтонги. 
Полісемія в англійській мові. Поняття контексту. Синонімія. Синоніми з теми „Сім’я”. Головні члени речення. Підмет.

Іменник. Граматичні категорії іменника. Основні шляхи утворення множини іменників. Загальний та присвійний відмінки іменників. Прикметник. Граматичні категорії прикметника. Утворення прикметників. Ступені порівняння прикметників. 

Домашнє читання. Читання, переклад, переказ та обговорення художнього тексту. Аналіз художніх та стилістичних особливостей тексту.

Тема 2. „Зовнішність”. 

Вивчення тематичної лексики та обговорення зовнішності: частини тіла, риси обличчя, волосся, статура. Складання діалогів та висловлення своєї думки за ситуаціями “Еталон краси”, “Примхи моди”, “Чи варто перейматися своєю зовнішністю”. Мовленнєві кліше знайомства, вітання, прощання. Аудіюваня тематичних текстів.
Класифікація англійських приголосних фонем. Особливості вимови. Аспірація. Типи складів. Наголошений та ненаголошений склади. Мелодика, ритм, темп, паузація. Мовна інтонація. Фразова мелодика. Синтагма.

Присудок. Види присудка. Синоніми з теми „Зовнішність”. Читання газетних статей та лексико-граматичний аналіз текстів. Обговорення поточних новин.

Займенник. Граматичні категорії займенника. Класифікація займенників. Особові займенники. Присвійні займенники. Зворотні займенники. Неозначені займенники. Прислівник. Утворення прислівників. Ступені порівняння прислівників. Дієслово. Граматичні категорії дієслова.

Домашнє читання. Читання, переклад, переказ та обговорення художнього тексту. Аналіз художніх та стилістичних особливостей тексту.
Модуль №2 "Погода. Навчання в університеті." 
Тема 1. „Погода. Прогноз погоди”.
Вивчення лексики, яка характеризує природні явища та різноманітні погодні умови, клімат та фактори, що впливають на клімат країни. Порівняння клімату України з кліматом США, Великобританії. Обговорення та дискусії за ситуаціями теми: „Пори року. Весна. Літо. Осінь. Зима”, „Клімат України/Великобританії”. Обговорення проблем глобального потепління, погіршання стану екології. Читання та обговорення тематичних текстів, включаючи повідомлення поточних новин щодо погоди та клімату. Мовленнєві кліше, які вживаються в розмовах про погоду. Розмовні формули висловлення власної думки, вподобань. Прослуховування навчальних діалогів та складання діалогів за темою. Синоніми з теми: „Погода. Пори року”. Антонімія в англійській мові.

Гортанний вибух. Комбінаторні та позиційні фонетичні зміни. Редукція, елізія, усіченість голосних. Асиміляція, палаталізація, аспірація приголосних. Німі приголосні. Фонетичні чергування. Структурна організація фонетичних одиниць. Орфоепія. 
Речення, типи речень, члени речення. Граматичний аналіз простого речення. Просте речення з одним або двома головними членами. Другорядні члени речення. Порядок слів у простому реченні. Прямий та зворотній порядок слів. Структура “There is (are)…”.
Читання та лексико-граматичний аналіз газетних статей. Обговорення поточних новин. 

Домашнє читання. Читання, переклад, переказ та обговорення художнього тексту. Аналіз художніх та стилістичних особливостей тексту.

Тема 2. “Навчання в університеті”.

Вивчення лексики з контексту вищої освіти: види навчальних закладів, стадії та рівні навчання, ступені, предмети, викладачі університету, організація навчального року, екзамени. Обговорення та дискусії за ситуаціями теми: “Національний авіаційний університет”. “Я - першокурсник”, “Спогади про школу, про вступ до університету, вибір спеціальності”, “Студентське життя”, “Найкращі університети Великобританії та США”. Читання та опрацювання тематичного тексту про історію та досягнення НАУ, його підрозділи. Аудіювання тематичних текстів. Перегляд навчального кінофільму.

Звукове членування мовлення, синтагма. Склад слова. Наголос. Типи наголосу. Графічне зображення інтонації. Тонування тексту. Аудіювання фонограм, постановка правильної вимови.

Класифікація речень за метою висловлювання. Комунікативні типи речень в англійській мові. Загальні, альтернативні, декларативні та розділові питальні речення та відповіді на них. Спеціальні, риторичні, короткі питання, питання до підмета та відповіді на них. Безособові речення.

Читання та лексико-граматичний аналіз газетних статей. Обговорення поточних новин.

Домашнє читання. Читання, переклад, переказ та обговорення художнього тексту. Аналіз художніх та стилістичних особливостей тексту.

Модуль №3 "Будинок, квартира. Послуги".
Тема 1. „Будинок. Квартира”.

Вивчення лексики за розділами: види будинків, частини будинку, особливості зовнішнього оформлення, інтер’єру; назви кімнат, меблів, аксесуарів, електричних та побутових приладів. Синоніми з теми „Будинок, квартира”. Обговорення та дискусії за ситуаціями теми: „Мій дім /Моя кімната”, „Будинок мого друга.”, „Будинок моєї мрії”, „Робимо ремонт”, „Хатня робота”, „Що краще: будинок або квартира?”, „Де краще жити: в селі чи в місті?”, „Як купити / винайняти житло”. Прослуховування та інсценування діалогів за ситуаціями теми. Читання та опрацювання тематичних текстів. Синоніми з теми „Будинок. Квартира”.
Інтонаційні моделі на рівні речення в залежності від мети висловлювання. Типи мелодичних тонів. Інтонаційні зразки Low Rise, Low Fall, Fall-Rise. 

Читання та лексико-граматичний аналіз тематичних текстів та газетних статей. Обговорення поточних новин.

Складно-сурядне речення. Лексико-граматичний аналіз простих та складно-сурядних речень. 

Система часів англійської мови в активному стані. Теперішні часи (Present Simple, Present Progressive, Present Perfect, Present Perfect-Progressive). Порівняння вживання дієслів у теперішньому неозначеному та теперішньому тривалому часах. Порівняння вживання дієслів теперішньому доконаному та теперішньому доконано-тривалому часах. Минулі часи (Past Simple, Past Progressive,  Past Perfect,  Past Perfect-Progressive). Порівняння вживання дієслів у минулому неозначеному та минулому подовженому часах. Вживання дієслів у минулому доконаному та минулому доконано-тривалому часах. Порівняння минулого неозначеного та теперішнього доконаного часів. 

Домашнє читання. Читання, переклад, переказ та обговорення художнього тексту. Аналіз художніх та стилістичних особливостей тексту.

Тема 2. „ Послуги”. 

Вивчення лексики за розділами: перукарня, ательє мод, майстерня з ремонту взуття, пошта, засоби зв’язку, фотосалон, пральня та хімчистка, авто напрокат, бронювання готелю. Синоніми з теми „Послуги”. Вживання граматичної структури to have/get something done. Обговорення теми „Служба побуту на Україні”, „Роль послуг у житті студента”. Прослуховування та інсценування діалогів за ситуаціями теми. Перегляд навчального кінофільму.

Вимова довгих та коротких голосних (повторення). Дифтонги, монофтонги (повторення). Наголос у складних іменниках. Транскрибування окремих слів, речень, зв’язних текстів.

Способи вираження майбутнього часу. Вживання дієслів у майбутніх часах активного стану.
Читання та лексико-граматичний аналіз тематичних текстів та газетних статей. Обговорення поточних новин.

Домашнє читання. Читання, переклад, переказ та обговорення художнього тексту. Аналіз художніх та стилістичних особливостей тексту.

Модуль №4 "Їжа. Покупки"

Тема 1. „Їжа”. 

Вивчення лексики та обговорення за розділами: види кафе та ресторанів, меню, сервіровка столу, посуд, замовлення страви, ресторани швидкого харчування – переваги, недоліки; м’ясні та рибні страви, фрукти та овочі, кондитерські вироби, напої та десерти, в студентській їдальні. Обговорення та дискусії за ситуаціями теми: „Вибір ресторану”,  „У ресторані”, „В їдальні”. „Їмо вдома”, „Продукти та способи їх приготування”, „Правила поведінки за столом”. „Моя улюблена страва. Рецепт приготування”, „Чекаємо гостей”, „Традиційна українська кухня”, „Святковий стіл”, „Їжа на природі, пікніки”, „Особливості святкування Різдва та Нового року в Україні, Великобританії і Сполучених Штатах Америки”, „Будні та свята студентів”. Розмовні кліше та сталі вислови з теми „Їжа”. Синоніми з теми „Їжа”. Аудіювання тематичного тексту. Читання тематичних текстів, виконання вправ з перекладу.

Фонетично-правильне читання текстів лінгафонних курсів. Побудова тонограм. Інтонація вставних слів. Інтонація звертання та слів автора. Послідовність тонів. Просте та складне речення. 

Складно-підрядне речення та речення зі змішаними типами зв’язку. Лексико-граматичний аналіз складних речень. 

Система часів англійської мови в пасивному стані. Вживання дієслів у теперішніх часах пасивного стану. Вживання дієслів у минулих часах пасивного стану. Вживання дієслів у майбутніх часах пасивного стану. Переклад пасивних конструкцій з англійської мови українською. 

Читання та лексико-граматичний аналіз тематичних текстів та газетних статей. Обговорення поточних новин.

Домашнє читання. Читання, переклад, переказ та обговорення художнього тексту. Аналіз художніх та стилістичних особливостей тексту.

Тема 2. „Покупки”.

Вивчення лексики та розвиток мовлення за ситуаціями: „Види магазинів, відділи”, „У продовольчому магазині”, „В магазині готового одягу”„Купівля подарунка”, „Нові форми торгівлі. Інтернет-магазини”. Дискутування на теми „Споживацька ідеологія”, „Реклама та її вплив”, „Шопоголізм”. Ідіоматичні та сталі вислови з теми „Покупки”. Синоніми з теми „Покупки” Перегляд навчального кінофільму. Аудіювання тематичного тексту.

Узгодження часів. Пряма та непряма мова. Емфатична структура типу It is Tom who did it Конструкції, звороти: as…as; It’s difficult for…to.…
Читання та лексико-граматичний аналіз газетних статей. Обговорення поточних новин.

Домашнє читання. Читання, переклад, переказ та обговорення художнього тексту. Аналіз художніх та стилістичних особливостей тексту.

Основні компоненти навчального процесу:

· опрацювання вокабуляру;

· робота з текстами різних жанрів з тематики модуля;

· опрацювання граматичного матеріалу;
· удосконалення фонетичних навичок;
· презентація новин;

· домашнє читання. 
· робота з художнім текстом;
Опрацювання вокабуляру

Студенти повинні вивчити вокабуляр уроку, давати визначення англійською мовою, вживати лексику, що вивчається, у власних висловлюваннях. Викладач рекомендує студентам під час вивчення лексичних одиниць користуватися автентичними тлумачними словниками з метою перевірки семантичного діапазону та функціонального статусу лексеми в сучасній англійській мові, а також для ознайомлення з прикладами вживання лексеми у мовленні.

Під час перевірки вокабуляру викладач робить акцент та функціонально-стилістичних особливостях лексичних одиниць, що вивчаються.

Особливий акцент на 1 курсі здійснюється на синонімах та розумінні їх семантичних відмінностей, щоб уникати їх помилкового вживання, не властивого англійській мові.
Робота з текстами різних жанрів з тематики модуля

Під час вивчення тематичної складової модуля викладач пропонує студентам, крім роботи з базовими текстами із підручників, опрацювання додаткових тематичних текстів. Основною метою роботи з додатковими тематичними текстами є збагачення словникового запасу студентів сучасною лексикою, більш глибоке ознайомлення з проблематикою питань, що розглядаються, та підготовка до мовленнєвих видів діяльності по темі, що вивчається. Обов’язковим є обговорення прочитаного тексту у групі, дискусія з проблематики тексту. Студентам необхідно дати можливість вільно висловити свої думки у непідготовленому мовленні. Для активізації дискусії, якщо потрібно, викладач може певним чином провокувати студентів на висловлення своєї позиції, аргументацію своїх поглядів на проблему.
LEXICO-GRAMMATICAL ANALYSIS OF THE TEXT

1. Introduction of a text.

· the title of the text is 

· it is an extract from a book by  

· the text is presented in the form of a dialogue (a narration) 

· the text is about, it tells us about (the main idea of the text) 

· if it is a dialogue, retell it in indirect speech.

2. Lexico-grammatical analysis of a text..

· Read the passage containing the words under analysis; translate it. 

· Read the sentence containing the words under analysis; point out the word. 

· Say what part of speech it is & in what meaning the word is used. Paraphrase the sentence using the synonyms of the word (if possible). 

· Speak about the word in more detail (its meanings: primary & one of the secondary; derivatives; corresponding verbs/nouns; synonyms; antonyms; idiomatic expressions or proverbs). 

· If it is a verb: transitive or intransitive; regular or irregular (its forms); in what tense form it is used in the text.  

· If it is a noun: countable or uncountable; the use of articles, prepositions (if necessary).

Words & expressions used to analyze the text.

Verb: regular/irregular; transitive/intransitive
Noun: countable/uncountable/prefix; a word combination, a set expression;
· the word corresponds to the Russian  

· the derivatives of the word are  

· the noun "waiter" is derived from the verb "to wait" by means of the suffix "-er". 

· the corresponding verb/noun is  

· the Russian for "waiter" is  

· I'd like to draw your attention to the word "waiter". 

· In this text the word "waiter" is of interest for me. 

· I'd like to pay attention to the use of the definite article with the word  

· I'd like to draw your attention to the use of articles. 

· the primary meaning of the word is  

· the secondary meaning is  

· in the sentence the word is used in its primary meaning/in the meaning of 

· this verb is transitive/intransitive; this verb is used transitively/intransitively. 

· the word under analysis is a noun/verb/ect.

Example of the analysis of the text.

1. The title of the text is "Meals". It is presented in the form of a dialogue. The text is about a breakfast in the Smith's family. The Smith's are at table now. (Retell the text in indirect speech)  

2. In this passage the word "breakfast" is of interest for me. It is a countable noun. It has only one meaning: "first or morning meal". So we can paraphrase the sentence: "They are having breakfast" as: "They are having a morning meal".

I'd like to draw your attention to the following expressions: "to have breakfast", which means "to have a morning meal"& corresponds to the Russian "завтракать". 

We should mind the use of the zero article in this expression & in the expressions "to have dinner", "to have supper".

I'd also like to say a few words about the use of the prepositions with the words: "breakfast", "dinner", "supper"…
We should mind the absence of articles in these prepositional phrases.

Опрацювання граматичного матеріалу.
Компонентом кожного модуля на 1 курсі є вивчення та практичне засвоєння основних граматичних явищ, визначених даною програмою, співвідношення їх форми та значення. Програма включає вивчення розділу «Морфологія» та окремі теми розділу «Синтаксис», зокрема просте речення, члени речення, види присудку та інші.
THE SCHEME OF GRAMMAR ANALYSIS

1. According to the purpose of utterance it is … (a declarative, interrogative, exclamatory, imperative) sentence.

2. According to the grammar structure it is a simple (extended, unextended ) / composite (complex, compound) sentence.

3. The main clause is …

4. The subject of the principle clause is…………. . It is expressed 

- by the noun in the Common case, Singular/Plural.

- by the Personal pronoun in the Nominative case, the 1st , the 3rd person Singular / Plural;

- by the numeral, the substantivized adjective, the gerund, the infinitive, etc. 

5. The predicate of the principal clause is …… . This is

- a Simple Verbal Predicate, expressed by the regular or the irregular verb “to … “ in …. Tense, Active/Passive Voice, the Indicative Mood. 

E.g.:  My brother studies at the institute. He had dinner at the canteen.

- a Compound Nominal Predicate, expressed by the link-verb “to be” (to feel, to look, to get, etc.) in …. Tense, … mood and the Predicative, expressed by the noun (Common Case, Singular or Plural) / by the Adjective (Positive, Comparative or Superlative degree) / by the numeral, the gerund, the infinitive. 

E.g.:  He is student. I feel happy. The book is interesting;

- a Compound Verbal Predicate, expressed by a  modal  verb and the infinitive or a modal

 equivalent (have to, will) / Aspective (to begin , to start, to go on, to continue, to stop, to finish, to give up ) and the infinitive or the gerund.

E.g.:  He can speak English. They will have to do it tomorrow. He began to read at the age of 4. We begin reading now.

6. The Secondary Parts of the Sentence are:

- the Object (Direct, Indirect, Prepositional) is expressed by the noun (Common case, Singular or Plural) / by the personal pronoun in the Objective Case / by the numeral / by the infinitive pronoun.

E.g.:  the guide showed us the Gogol museum at the institute.

- the Attribute (to the Subject, to the Object, to the noun as a part of the adverbial modifier, the noun-predicative) that is expressed by the adjective (in the positive, Comparative or Superlative degree)/ by the possessive pronoun (the conjoint form)/ by the numeral/ by the infinitive/ by the participle 1,2.

- the Adverbial Modifier (of time and frequency, place and direction, manner and comparison, cause or reason, condition, purpose).

E.g.:  The students attend the lab every day.

7. The subordinate clause is……… . The main (principle) clause and the subordinate clause are linked together asyndetically / syndetically by means of the conjunctions…..

Удосконалення фонетичних навичок;

Навчально-корегувальний компонент з формування правильних фонетичних навичок є важливою частиною програми вивчення дисципліни «Практичний курс англійської мови у першому семестрі на 1 курсі. Рекомендовано виділити 1 пару на тиждень виключно на фонетику, під час якої вивчати вимову та  інтонації англійської мови, навчати транскрибуванню, регулярно виконувати навчальні та контрольні завдання з аудіювання.
Презентація новин

З метою мотивації студентів до роботи з сучасними англомовними джерелами інформації викладач регулярно пропонує студентам підготувати огляд новин. Новини, як правило, студенти обирають самостійно, але викладач може обмежити підбір новин певною тематикою. Даючи завдання студентам, викладач повинен привернути їхню увагу до таких обов’язкових вимог:

джерело інформації повинно бути автентичним, неперекладним (Інтернет-ресурс, телебачення, радіо, газета); студент в жодному разі не повинен самостійно перекладати матеріал англійською мовою;

інформація повинна бути адаптована студентом до усної презентації і до середнього рівня групи; якщо потрібно, студент повинен перед презентацією новин ознайомити студентів з ключовими словами, що можуть бути незнайомими для них;

під час презентації студент не може читати текст – він повинен розповідати інформацію;

під час презентації новин студент повинен дотримуватися встановленого регламенту.

WAYS OF RETELLING AND ANNOTATING A NEWSPAPER ARTICLE
	1. What is the title of the article you have chosen?

	The title of the article is……
	Заголовок статті….

	The headline of the article I have looked through is…..
	Заголовок статті, яку я продивився…..

	The piece of information I am going to retell is headlined……
	Невелике повідомлення, яке я збираюсь переказати, має заголовок….

	2. What type of the article is it?

	It is an (economic, a political, an ideological, a leading) article.
	Це економічна (політична, ідеологічна, передова) стаття.


	It is an editorial.
	Це редакційна стаття.

	It is a political commentary.
	Це політичний коментар.

	It is a review (a report).
	Це оглядове повідомлення.

	3. What page is the article printed on?

	It is printed on the front-page.
	Вона надрукована на 1-й сторінці.

	It is printed on the second page.
	Вона надрукована на другій сторінці.

	4.What developments (events) does this article inform about?

	It informs the reader about:

 - the last developments (events)
 - the events at home
 - the events abroad
 - the current events
	Вона повідомляє читача про:

 - останні новини
 - новини в країні
 - за кордоном

 - поточні події

	5. What news does the article contain?

	The article contains:
 - home news
 - local news
 - international (world, foreign) news
	Стаття містить:

 - новини в країні

 - місцеві новини

 - закордонні новини

	6. What affairs does the article give coverage of (to)?

	The article gives coverage of home (national domestic, international) affairs.
	Стаття висвітлює новини в країні.

	The article gives coverage of home (international,  world, external) affairs.
	Стаття висвітлює новини з-за кордону.      

	7. Who is the author of the article?

	The article is written by……
	Стаття написана…

	The author is not pointed out…….
	Автора не вказано

	8. Where and when was the article published?

	The article was published (printed) in….
	Стаття була надрукована у…..

	The paper in its issue of May 20 published the article…..

	У газеті від 20 травня надруковано статтю…

	9. What is the main gist of the article?

	The main gist (idea) of the article is….
	Основний зміст статті……


	The article is devoted to…..
	Стаття присвячена……

	The article is about…..
	Стаття розповідає……

	The article deals with….

The article touches upon……
	Стаття стосується…….

	The article is connected with…..
	Стаття пов'язана із…..

	The article considers the problem of…..
	У статті розглядаються….

	10. How does the author describe the contents of the article?

	The author starts by telling about (that)
	Автор починає розповідь про….

	First the author notes that…..
	По-перше, автор відмічає….


	The author writes (states, stresses, points out, thinks) that…..
	Автор пише, (заявляє, підкреслює, вказує, вважає), що…

	The article goes on to say….
	Далі у статті говориться про….


	The author comes to the conclusion that…
	Автор приходять до висновку, що…..

	Finally he emphasizes…
	В кінці він підкреслює…


Домашнє читання

Домашнє читання є обов’язковим компонентом навчального процесу. Важлива роль читання у опануванні іноземною мовою обумовлюється тим, що воно передбачає активну роль читача, яка спрямовується на сприйняття та переробку як мовної, так і змістовної інформації, що її несе у собі художній текст. Процес читання є тим специфічним видом діяльності, який синтезує у собі мимовільне засвоєння мовних явищ у процесі опосередкованої комунікації з письменником, приймання певної інформації, яка міститься у тексті, та емоційно-естетичне сприйняття художнього слова. Робота з художнім текстом розширює кругозір студентів, розвиває логіку, інтелект, пізнавальні інтереси. Вона дозволяє студентам розуміти іноземну мову у її соціально-культурному контексті, вчить бачити її стильову різноманітність, розуміти її експресивний потенціал. Інформація (фактична, соціокультурна, історична, країнознавча тощо), одержана із текстів для домашнього читання, стимулює самостійність мислення, спонукає до ініціативного мовлення, в якому студенти вчаться відображати свої суб’єктивні погляди, інтереси та життєву позицію. При правильній організації роботи з домашнього читання у студентів формується художній смак, вони вчаться аналізувати та узагальнювати, аргументувати та контраргументувати.
Протягом навчального року студент повинен прочитати не менше 200 сторінок оригінального художнього тексту. 
Робота з художнім текстом

На 1 курсі необхідно поглиблювати філологічний підхід до роботи з художнім текстом. Читання та переклад тексту студенти виконують, за браком аудиторного часу, як правило, самостійно вдома, а в аудиторії викладач може перевірити читання та художній (виконаний письмово) переклад фрагменту тексту. Можлива схема аналізу тексту запропонована нижче. Аналізуючи текст, потрібно переходити від рівня його поверхнєвої структури (події, що представлені у часі та просторі) до рівня дослідження характерів персонажів, мотивації їхньої комунікативної поведінки та дій, атмосфери, що створюється автором, авторського посилання читачеві (author’s message) і далі, до рівня аналізу авторського стилю, арсеналу мовних засобів, за допомогою яких автор досягає своєї мети, та авторської техніки створення певного ефекту.

Даючи студентам завдання підготуватися до аналізу тексту, викладач пропонує їм під час роботи з текстом вдома підкреслити стилістично марковані слова, словосполучення, речення, проаналізувати ефект, що вони створюють, і спробувати прокоментувати механізм створення цього ефекту.

Під час аналізу тексту в аудиторії потрібно заохочувати студентів обґрунтовувати їхні думки, спираючись на текст.

